
M/iunm
Hím! a p K

x n a p I o
u litis 6Debreczen, 1902 27-ik számI-i|c évfolyam

V'

Z3ENE 3

j SSPit

3£5af*

n

SÄÄiis
^S3*ggHBsg

aPNäK

Előfizetési ai*ak :
Fél évre 4 kor. Negyedévre 2 kor.

Felelős szerkesztő :
SZÉKELY IMRE.
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jtenczegés.
Nos. szívesen hallják e a hirt 
Magyar miniszteri fülek,
Hogy az osztrákoknak se tetszik 
Már a közös vámterület'?

így kiabálják túl a Lajthán.
Erről szól a sip és a dob.
Ezt döngicsélik kis osztrákok 
És ezt morogják a nagyok.

Ordítják, hogy a magyarokkal 
Nem kukoriczáznak sokat.

Hogy építik a vámsorompót 
S szerveznek vám-finánczokat.

Szóval: henczegnek vakmerőén 
S ez riasztásul szól nekünk, 
Biztosra veszik Bécsben most is, 
Hogy ettől csak megijedünk.

Álljon hát egyszer helyt a kormány. 
Dolgozzék az ország javára —
A nagyon henczegő osztrákot 
Sietve fogja a szaván.

■$, A.K

Michelstiädter j$. E. \ H.
Jvizárólag czipőraKfár.

§68“ Bevésett szabott árak. "*■

piacz-u. 40. a Hungáriával szemben.
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Garantirozott hírek.
(?"?) Márk Endre Londonba utazott. Csak vigyázni 

tessék ! Ott még a braganzai herczeget is megcsípik a 
tilosban.

(&) Betörtek két ékszerész boltba. A két éksze­
rész most nevet a markába a budapesti kollegájuk 
sorsán. Őket nem darabolták fel. mint azt.

(**) Lengyel Imre panaszkodik, hogy az emlék­
kertben pusztítják a cserjéket. A Lengyel Imre szob­
rát meg éppenséggel elrabolták.

(!!!) A kereskedelmi akadémián az érettségiző­
ket csaláson kapták. Egy jól szakképzett könyvelőnek 
ma már ebből is vizsgázni kell ?

(„.“) Az adóhivatalban egy őrült járt a héten. 
Azt mondta ugyanis valaki, hogy kevesell! az adóját. 
Haladéktalanul elszállították a Lipótmezőre.

(—) A főkapitány a kutyákat 40 napra elzáratta. 
Igv a betörőknek annál több szabadságot adott, mert 
az sem volt, ki őket megugassa. Ha már éjjelre is a 
sintért sétáltatja, miért nem adja ki parancsban, 
hogy a betörőt is bátran elfoghatja. Hja ! Kutyába sem 
veszi már a rendőrség a rablókat, annyira rászoktatta 
a czigány karaván.

(§) Kevés az erdőn az ülő pad. Márk Endre azon­
ban tiltakozik a padok szaporítása ellen. Fölösleges 
pazarlás volna. Tessék az árok parton — leülni.

(!:!) Mozgalom indult meg a sertés hizlaldák ellen. 
Most hát talán egy pár városi hivatalban is rendet csi­
nálnak.

(???) Személyi hir. A gróf Dégenfeld inasául 
kirendelt városi hajdú 6 heti szabadságra utazott.

(,*) A debreczeni kaszinó a héten kigolyózta azt 
a betörőt, a ki a minap a kaszinóban járt. Nevét nem 
irta be a vendég könyvbe.

(?) Uj találmány. Gasparik órás mester, a kinek 
munkáját a betörők oly nagy mértékben méltányolták, 
most egy uj találmányon töri a fejét, ugyanis oly éb­
resztő órát akar feltalálni, mely érc-zes hangjával még 
a poszton álló rendőröket is felébreszteni képes legyen. 
Jobb lenne, ha Gasparik ez a jeles feltaláló, olv órát 
tudna szerkeszteni, a mely a városi tanácsot a rendőr­
ség szervezése iránti közönyösségéből felrázni képes 
legyen.

(=) Azt újságolja egyik fővárosi lap, hogy az 
állami tisztviselők fizetésjavitása október hónapról me­
gint elmarad. Hát nem elég. ha ezt kilátásba helyezte 
a kormány ? A nesze semmi fogd meg jól elve így is 
gyönyörűen érvényesül s kell-e ennél több ?

(I I) A szegedi fonógyárban sztrájkolnak a mun­
kás leányok. Ez aztán igazi szoknya forradalom, a 
melyet csak puskaporral lehet lecsillapítani.

(.) A gyöngéd nem. A fővárosban egy fiatal asz- 
szony bestiális kegyetlenséggel gyilkolt meg egy öreg 
embert. íme egy újabb bizonyítéka a női nem gyen­
geségének.

(v) Rendbe hozták a Csokonai sírját. Márk End­
rét is tessék megrendszabályozni.

(j^jt) Egy kővé vált macskát találtak Diószegen. 
Azt tartják, hogy régen fokhetik a földben ! Tévedés. 
Ez a biharmegyei macska az idei választások eredmé­
nye feletti rémületében köveseden meg.

.)(. Nem látják időszerűnek a színházi reklám 
függönyt Debreczenben. Nagyon természetes. A szin­
ti árbizottság még 200 évvel hátrább van, mint a világ.

SS) Szögyeny János egy uj elemet fedezett fel. Állítólag 
az a sajátsága van ennek a szernek, hogy ha a tyuk megeszi: 
rögtön megtanul kukorékolni, ha pedig a kakasnak adják he: az 
meg tojni kezd. Sőt a tojáson egy ■! kros bélyeg is van rajta. 
Csak az a kár hogy ez a bélyeg már nem jó. A nagy férfiú most 
azon töri a fejét, hogy a kakasokkal az uj valutát hogy lehetne 
vegyi utón megértetni.

( 5 ) A debreczeni ékszerészek betörőjének nyo­
mát még mindig bottal üti a rendőrség. Hir szerint a 
betörő, miután az elemeit értékek árából kellemesen 
kiszórakozta magát, önként fog jelentkezni, mert nem 
akarja, hogy megessék rajta az a szégyen, mikép öt a 
debreczeni rendőrség fogja el.

(oo) A Hortobágy kihasznositása iránt már finán- 
ezék is élénken érdeklődnek és méltán. Tízezer hold 
szántóföld után legalább ötvenezer korona uj adó ! Öt 
darab ágyút csináltathat abból a hadügyminiszter ! így 
aztán hozzájárul a nyakas debreczeni kálvinista is a 
czivilizáezió terjesztéséhez.

(!) A város szemete. A hétfői közgyűlésen a város 
szemete is a zöld asztalra került. Néhány varosatya 
bizonyos kéjjel turkált a város szemetében és az igy 
keletkezett bűz a városi tanács felé csapott. Az izga­
tott kedélyek csak akkor csillapodtak le, a mikor a 
polgármester kijelentette, hogy a város a szemét ügyet 
nemsokára házilag fogja kezelni. Csakhogy azt nem 
ígérte meg a polgármester, hogy a tisztogatást a város­
házán fogja megkezdeni, pedig talán ott volna a leg­
több seperni való.

(ff) Sajnálattal vesszük a hirt az ügyvédi ’ka­
marától, hogy Márk Endre czak ideiglenesen távozott 
el Debreczenből.

(*) Az érdem jutalma. A Csokonai-kör, egy sür­
gősen összehívott rendkívüli gyűlésén elhatározta, hogy 
díszes emléktáblával megjelöli az Erzsébet-uton azt a 
a helyet, ahol Stern Nákú hősies önfeláldozással meg­
mentette egy gyereknek az életét.

lg) Az éber rendőrség. A debreczeni rendőrség közismert 
és bámulatot keltő ébersége e héten érte el tetőpontját, mert 
hogy egy éjjel csak ii ékszer és órás üzletet törtek fel, holott a 
piaczon sokkal több bolt áll a betörök rendelkezésére — ez csu­
pán és kizárólag a mi kitünően szervezett rendőrségünk ébersé­
gének köszönhető. Hogy a betörők csak órás boltokat szemeltek 
ki ténykedésük színhelyéül és túlnyomóan órákat emeltek el — 
ezt bizonyára azért tették, hogy az órák ne álljanak mindig, ha­
nem a mint dukál, járjanak is. Most legalább a rendőrség is 
tudja, hogy hányat ütött az óra.

Csipke függönyökig^
tisztítása

kifogástalanul

Hfabéezy Antal
kelmefestő és vegytisztító Intézetében eszközöltetik
Debreczen, Széchényi-utcza 42. az.

Üzlethelyiség az utczára
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Szomjas Péter
vámosi lender.

Aszongya vala­
in ék nap Pampuk 

Miska konnéga 
társain, a nyócz- 
vannyóczas. hogy 
ü mán látott olyan 
kutyát, mint én.
Kegyetlen meg­
ürültem, mer ha 
mán az kutyával 
állít egy glédáha, 
akkor biztosan én 
is komhináczióba 
vitettem maga­

sabb hivatalbéli 
állásra, a ki után 

havi harmincz 
pengő fizetés jár, 
meg a tekéntetes 

czimelis. Mon­
dok : ha igy van, 
mán megtanulok 
égiszén Írni, mer 
edáig a pö betűig 
irtem rá ; deg azír nincs az fődön olyan ujzsák, a kit 
el ne olvasnám, mer a mék bötünek nem tom a nevit, 
ászt egy sorba leírja Pampukk komám, ü elolvassa én 
meg kiveszem az értelmit. Teszem fel, a multkorában 
kipukkant a Peleé hegy, túl Böszörmínyen, ősz az író­
dott rúla, hogy negyvenezerig való nípeket ugv mekke- 
resztelt a tüzcsöjivel, hogy a ni pék kulimázzá váll ; 
ebbül a hirbül szint leírta a komám ászt a bötüket, a 
kivel nem vagyok esmerős. oszt e jött ki belőle: rsztuvyz. 
Csak tanálgatom, ugyan miiül csömölhetett meg az a 
bolon hegy, vígtire oszt kisütöm, hogy rósz kút viz. 
Na úgy nem csodállom, biztosan bortermő hegy vót 
ükeme, oszt mégis rósz kútvizzel akarták a szomját 
elótani. Persze, hogy igy kikelletett adni a rnírgit akár 
csak én szokom, ha víz ír a nyeldeklőmhö.

Deg a komám ászt montta, hogy ü máskíppen 
érti a nagykutyaságot, mer én is úgy teszek, mint az 
nagy hivatalbéli urakok. akkor mozgolódok, ha mán 
siijed alattam a főd ; ük is hat esztendeig csak a kör­
möket tisztájják a szíp fizetís mellett, deg mikor oszt 
uj választás következik, akkor kapnak a pennáho, csí­
nyáltatnak tetczetös ötönyt, a kibe vizitbe járnak a 
bizocscsági tagokiio, hogy a voksokat megigírtessik vé- 
lök magoknak ; azonmód nekem sincs hasznom a bün- 
vágyinál mihóta Mihályi fel őgyelgő ur lemondott a 
kiskirályságról.

Igassága van koma, má nem lopom tovább híjába 
a napot, béosztatom magam szógálalba. A Péter-fiára 
estem. A mint nízgélek a sipka alól, látok egy kocsi 
kiszsíget, a ki magátul ment, mer a gyepiüt nem fogta 
senki. Villamos masina-e, vagy ördögszekér-e? igy ma­
gamba. Jobban gusztérozom, elől van a lú, hátul a 
kocsi, ebbül rágyöttem, hogy gazdátlan egylovas kocsi. 
Ez a lú rosszba töri az eszit, igy magamba, má, meg­
várom. mibe fortílyoskodik. Hát se szól, se beszil, csak 
megállóit egy bút előtt. Mingy gyött a kocsis is, a ki 
levette a péksüteményt a kocsiról, oszt bévítte a botba. 
Mikor visszagyött, mondok neki : „Hogy mér az a lú j 
gardedám nélkül menni egyik bóttul a másikig ?“ Mer j

úgy van kitanítva, -—- mongya a kocsis, — hogy míg 
az egyik botba beszállítom a hurmnit s a dogomat ott 
elvígzem, addig a lú elsétál a másik botig, oszt ott 
szípen megvár. Mondok erre : „Hogy mér mégis az a 
lú olyan kitanult lenni ? hát nem tugygya a kihágás! 
törvint ?“ Aszongya : tugygya a, ípp azír nem köt bele 
az ilő fába is. Mán kesztem bosszankodni, hogy ez a 
kocsis se haggvja magát lúvá tenni; ne nyelvelj hé, 
szavazok hivatalosan, az ember is kirúg nyiha a hám- 
bul, annak a lúnak peig több jussa van hozzá, osztán 
ha elragaggva a lúi erkőc-s, világgá szalad, s elgázol 
sok nípeket. Ne búsújjík azon lendőr ur, bizalmasko­
dott az ebatta velem, az én lovam nem törődik a világ­
gal, mer a gazdája ád neki enni. De mán e több vót 
a soknál, felvettem a tényállást, hogy a lú meg a sze­
kér kihágást követett el. a kocsis peig hatóság elleni 
erőszakoskodást, ezír őszt kimondatott az ítélet olya- 
tínkíppen, hogy a kocsis tartozik két pengőt fizetni, vagy 
ha nem akarna: tizenkét óráig bedunklíztatik ; a lú és 
kocsi a vád és következményei terhe alól felmentetnek, 
mer úgyse tudnak fizetni, se ülni.

Most hallom Tyukodyné komámasszontul, hogy az 
icczaka nígy íkszeres botot feltörtek. Mondok, ez olyan 
dolog, a mit jobb lesz nem feszegetni. Aszondom !

Paradicsom kert.

lirA/iL'-ar
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— Borátom, oz én házam valóságos paradicsom; 
— Hodjan ?
— Segédem Ádám nevű, mostoha leángyom Éve, 

ezek szerelmesek; leleséghem pedig a nadj kigvó.

Fokozat.
— Ön tehát nőül akarja venni a leányomat ?
— Igen, uram. Kimondhatlanul szeretem a kisasszonyt.
— Tudja, hogy én a leányommal 50.000 forint hozományt

adok?
— Ötvenezer forintot ? Óh, akkor őrülten imádom !

-cAV-
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EGYETLEN SZÁM

Szerkesztő :

Szomjas András
város lendör. IDŐSZAKI KÖZLÖNY.

Ä Él BETÖR® és VIDÉKÉ Előfizetési ára:
két fúró és egy ráspoly, 

vagy 5 évi fegyház.

A betörők bajai.
Irta: Gasparik Antal.

Mint tisztességes órás és ékszerész 
teljes tudatában vagyok annak, hogy 
a magyar betörői kar válságos hely­
zetbe jutott. Kirakatainkat vas füg­
gönyök védik, jórészt a föutczákon 
nyitottunk üzleteket, hogy az isten­
nyilában várjuk tehát, hogy e hasz­
nos és jeles társadalmi kaszt élni, 
sőt mi több jói élni tudjon. Még 
álomnak is sok, sőt mondhatom, ne- i 
vetséges. Ez igy nem tarthat tovább. 
Felszólítom kartársaimat, hogy lép­
jenek azonnal és mulhatlanul kar- 
telibe. Mondjuk ki határozatiig,hogy :

1. Üzleteinket a rendőrség gyö- ; 
nyörüségére és könnyebbségére ez­
után éjszakánként nyitva hagyjuk.

2. Üzleteink elé cseresznyés sát­
rakat építtetünk.

3. Annak a betörőnek jutalmazá­
sára, a ki legtöbb arany óra ello­
pásával tör a fegyház felé, érmet 
veretünk.

4. A rendőrség tiszteletére tom­
bolával, disz kuglizással, bánattal, 
szerelemmel és sesta kerti vinkóval 
egybekötött boszorkát rendezünk.

így talán csak lesz még egyszer 
ünnep a világon.

Éljenek a derék lelkes, hazafias 
magyar betörők.

Politikai hírek.
A szamosujvári fegyházban a betörök a 

minap fellázadtak, mert a fogház igazgató 
a fekete kávé mellé az Alkotmányt adta 
oda olvasni a betörőknek. Rabjaink ezt 
klerikális izü merényletnek tekintették s 
táviratilag jelentették az esetet az igaz­
ságügyminiszternek.

Újdonságok.
Gnbóczi János, a debreczeni köz­

kórház betörője július 1-én ütme- I 
pelte el nem íogatásának két éves I 
jubileumát. A jeles elvtárs jelenleg 
Osztendében nyaral.

Harmathy Ferencz a gyors lépésit 
rendőrbiztos elhatározta, hogy a Gas­
parik, Kúrián, Wolfrain-féle betöré­
sek ügyében bal lábát megmozdítja, i

Személyi hír. Periklész Affendakisz a I 
jövő héten Ujfehértón tör be. Kanalas Ja- ] 
kab tegnap Hadházról négy templomi ék­
szerrel együtt üdülni utazott.

Lopás az utczán. Sobri Elemér jeles : 
szaktársunk — a ki az utóbbi időben azon- 1 
ban letért a helyes betörői útról, tegnap a j 
Piacz utczán zsebtolvajlást követett el. Le- j 
tartóztatták. Gyalázat igy kompromittálni | 
jeles ezéhünket.

X- Legjobb fúrók, vésők és revolverek 
Musi Mihály mii kaphatók az alvégen.

Táviratok.
Budapest, július 7. Az éjjeli üzlet 

lagymatag volt, a Dob-utczában volt

csak egy gyilkos-ággal kapcsolatos 
betörés. A debreczeni rendőrség 
mozog.

Debrecsen, jul. 7. Ma itt a pol- 
gármestestert két betörő elemelte. A 
városi tanács ötezer koronát Ígér, 
ha nem viszik vissza.

Napirend.
Hétfő: A Szent-Anna-utczai templom ki­

rablása.
Kedd : Az első takarék kasszáinak ki- 

furása.
Szerda : A kollégiumi pénztárt elemelik.
Csütörtök : Rablás a Kossuth-utczán fé­

nyes nappal.
Péntek : A nagytemplomot rendőri fe­

dezet mellett ellopják.
Szembat : A kistemplom bánatában meg­

lép a nagytemplom után
Vasárnap : Hálaadó istentisztelet az is­

potály laposon.

HIRDETÉSEK.

Ifin betörő tanonezot keresek. — Czim a 
kiadóhivatalban.

Gyere haza Guszti! Megint sikerrel törtem 
be ! Apád.

Nyúl Ábris betörő Kis Julcsa zsebtolvaj 
jegyesek.

Betörőknek ingyen ! ! !
Útmutatás a szamos-ujvári fegyházba. 

Ara f> esztendő.

T á r c z a.

Dal az öreg betörőről. 
Irta: Kúrián Gyula.

A Biedermann palotában 
Van az ékszer boltom, 
Arany ezüst ráspoly ozás 
Megy én nálam folyton, 
Megy az üzlet — csuhája, 
De mit ér ez hajaim,
Nincs betörés.

Tisztelettel kijelentem,
Vén betörő ténsur,
Önnek az a tény kedése 
A szivembe kést szúr,
Ha nem nálam tűr be haj, 
Vén betörő hnjahaj,
Káréin szépen.

Az ifjú ékszerész,
irta Afíendakisz Periklész.

Reggel volt. A helvi lapok nagv szenzá- 
czióval kürtőitek világgá, hogy az elmúlt 
éjjel négy ékszer boltban betörést kö­
vettek el.

Lázasan tolongott a né]) az utczákon s 
kiváncsi szemmel nézte a feltört boltokat.

A rendőrséget az. egész város ünnepelte. 
Hogyne, négy betörés egy éjszaka nem 
bolondság. Egy lelkes ifjú egy cseresznye 
sátor tetejéről tartott üdvözlő beszédet 
Tütü Péter 2781)2 számú rendőrhöz, aki a 
betörés után úgy mondják kezet is fogott 
az egyik aranyóra eltávolítóval.

— Milyen boldog ember ez a Tütü, sut­
togta a tömeg. Rendezzünk bankettet tisz­
teletére.

Es estére ki világított ük az egész várost 
ünnepi mámorban úszott ifjú és öreg, szólt 
a zene reggelig.

Az általános öröm mámorban csak egy 
ember volt bus és néma. Habos Menyhért 
ékszerész, a ki boltját pár héttel ezelőtt 
nyitotta meg.

A boldogtalan ifjúnál nem törtek be !
És Habos Menyhért ezt a gyalázatot nem 

tudta elviselni. Mikor a város a legnagyobb 
örömmámorban úszott, szivén lőtte magát.

Egy sor Írást hagyott bátra, amely 
igy szólt:

„Azért mentem a halálba, mert nálam 
nem törtek be."

I gye betörő társak, tragikus eset ez?
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Basa Balog és hegyeshasu Horog
— a városháza előtt. —

Balog: Hallott-i mán ilyet komám "? Hogy fínyes 
ícczaka kirabollyák az íkszeres botokat a piaczon, a 
hun a legtöbb lendör szók ücsörögni ?!

Horog : Na, csak vigvázzík koma, a pipájára, 
mer a debreczenyi rendőri intízvíny felöl azt is kilop- 
hattyák a szájábul, itt la, a városháza előtt.

Balog: Hát azt olvasta-i, koma, hogy Tisza Kár­
mán bihari ponttyainak az örökössít, a goróf Tisza Es- 
vánt összerugdosta a lova ?!

Horog: A valami jóerkőcsü állat, meg tudomá­
nyos lú lehet, mer tutta, hogy mit cselekszik, hogy 
fejitül jószagu a hal: oszt csak a í'ejit agyabugyálta, hogy 
meg ne sántujjik valamikíppen.

Pálya.

Bandika : Ha ón nagy leszek, mérnök leszek . .. 
Liliké : Én jó párti leszek.

NGÓ

Ódéi,
K o ni lóss y Artl|urhoz.

Irta és szavalja :
Kun Béla családi ódagyáros.

Komlóssy Arthur, azon indítvány 
ellenére, hogy Szabol csírával, vagy Be­
nedek Jánossal Írassanak ódát a sza­
badságszobor leleplezésére, A'un Bélát 
pártolja. (Sápi hir.)

Van-e szent a földön nélküled,
Van-e fej, mely törhet oly magasra,
Anélkül, hogy arcza e/kékülend;
Anélkül, hogy a szegre ne akasztna 
Minden elvet, mi régi érzület,
Mindent ami sohsem lobbant haragra 
Miként a szent, megkínzott szent kereszt,
Mi go/gothánkra szemet sem mereszt.

Az örök láng, mi szivedben lobog,
Miként az örök-égő mecset lángja !
A hevület mi kebledben dobog:
És agyvelödnek lángoló danája 
Szeretné! ülni podesztai székben 
Jó uram oh ne áhítozz rája 
Kevés az néked busás érdem képen 
Hogy te legyél a város kis királya.
Ugye jó Komlóssy Arthurom ?
Oh mindezt én nagyon is jól tudom !

Hadd zengjek dalt — bár keveset fizetnek —
Dalt, amit nem zengtek még soha I 
Az újságokba talán majd kitesznek,
Az újság hozzánk soh sem mostoha.
Az újság, ami éltet s eltemet 
Bátyám uram, téged s engemet.

E/jó az ősz, s lennél te polgármestei 
S én polgármesteri költő leszek,
Dallok hozzád ódát tizezerszer,
Amíg végkép beléje nem veszek 
Az óda gyártás sötét tengerébe,
Én hatalmas Komlóssy Arthurom :
Lesz még a földnek áldást hozó méhe 
Amíg utam végképen megfutom.

Te mondád lám, hogy én nagyobb vagyok,
Miként Szabo/cska, vagy Benedek János!!!
Kik füzfasipot fújnak. Hagyjátok I 
Hadd írok ódát pártolómhoz már most.
Hadd zengem az ö fényes életét 
Mert ódára pályázatot nem hirdet 
Csekélységem hatalmas énekét 
(Annál szebbet ugyan hol meríthet?)
Fogadja el leges/egjobb gyanánt 

Hadd zengem az ő nagy diadalát.

Elővigyázat.
A. Miért ny iratkoz tál ilyen rettenetes kopaszra, 

barátom ? Hiszen olyan vagy, mintha leborotválták 
volna a hajadat!

B. Egy pár hétre látogatóba megyünk a felesé­
gemmel együtt az anyósomhoz.

4L A
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Bugyi Sándor
debreczeni talyigäs viselt dolgai.

mm.

2í99»>J «’! H

Jablonczay Kálmúny tekintetes uram mesmeg 
kukádzott egy valami kegyetlen szíp társasjátíkot a Pal- 
lagon, akkire önsaját tulajdon magam is ujfent kibillen­
tem, mír mer azír hogy fogadásom tartotta a ki való 
meníst, meg oszt a mejjem is kévánta szörnyen.

Hogy el ne kíssek. még dílelőtt a fülibe súgtam 
a Iának, hogy külfődre pájádzok, oszt aho tarcsa magát. 
Megértette a jószág, akkit onnét sejtek, hogv a fejivei 
bólintott egy takarost, akki ü nálla asztat teszi hogy 
öhörn . . . , oszt egyúttal ürömibe a torkomra döfte 
a kipivel a pipaszárt, akkire való ni zve horpaszon is 
löktem a lapátnyéllel.

Erzsókba is dógozott a happáré, mihint megtutta. 
hogy mi a ezílerány, oszt aszonta hogy ii is kukádz- 
hatnék. Jól van mondok, hejjes az érvíny, csakhogy a 
kípedrűl el ne felejkezz, mer kegyetlen kormos, aut 
megfüsülköggy, mer a fejed is ipp ugv niz ki. mint eggv 
sarjuboglya. akkit a forgószél körülnyalt.

Szót fogadott a íejírcseléd. oszt kinvalta magát 
nyalkául.

Oda csücsültünk oszt az iletem párájával a lú vígi- 
he, aut alkesztem az ostorral jácczani a tajígás-indulót 
a tündér hátán. Neki is iramodott tülle, akar a teke­
nős bika. Ki is írkeztünk délután nígy órára szeren­
csésen, nem törtínt semmi baj se, mer a szót se érde­
mel, hogy az annyok el tanált mellettem szunyókálni, 
oszt lebillent ekkicsit füvei a fődre, a kerék meg átal- 
döcczent rajta, csakhogy mer mír azír. ho"v kevés 
térivel vótunk, hát fel se vette az asztat, mindössze 
megvakarta ekkicsit a hejjít. mint ahogv bolhacsípís 
után szók, aut csak annyit szavadzott, hogy aszon^va : 
megette vóna a fene a ken keze szárát, ha visszarán­
tott vóna, mikor buktam (efelé. Aszontam rá hofv • 
meg.

Na élig a hozzá, hogy 4 óra tájba mekkezdődött 
oszt a kukadalom. Mesmeg czirkalmozás vöt az első 
játík, mint a minapéba, akki meg is járt, mer kegyetlen 
erányosan bolondoztak lóháton, aut jött utána a faran- 
czia nigyes, ez is döfte, mír mer hogy valami szelíden 
szemírmeteskettek a jányok a lú hátán, csak úgy vadul­
tam tülle.

Harmaggyára következett a lirfijuhok lúfu1tatása, 
akki be önsaját is ríszvínyelni akartam, csakhogy az én 
jó Istenem tegye a víllahajtóba észtét a Tündért schosse 
értette meg asort, oszt amint a gyeprül elő akartam 
vezetni, ahun ki vöt pányvázva, hogy mondok máj 
futtatok mingyá, hát a hejt hogy előre ment vóna foj- 
tomosou czurukkolt. Én is beleragattam a kötő filcbe két 
kézzel, oszt húztam halálbúi. Hát ahogy húzom, oszt ü 
is húzta, mán hogy a lú, hát ecezer csak elien szakad 
a kötöfík kétfelé, oszt az istiglinczit néki hányát vágót- 
tam, ippen mint a lú, csakhogy én csúnyául megjár­
tam, nem úgy mint ü mer mír azír hogy a virágos 
vígemmel egy kcnderfüsülö gerebenbe estem, akki ott 
vót a füközt fogával felfelé.

Még eescsak a töviskes dísztó igy magamba, 
emmán maga szopta az annyát, mondok, ahogy oda 
kaptam a tett helyre, de aut obszerváltam osztán, hogy 
fából van e meg szcgekbiil, nyelné le akki csinálta. Na 
szépen kipingálta a vérem a gvócsgatyát.

De aut mcgvígasztalóttam. mer mos jött a java : 
a janyok kavarottak luhátra még peig fírfiasonn. E vót 
csak a tubák, mír mer azír hogy pászoltak a lóra ke­
gyetlen, még magam is szerettein vóna lónak lenni.

Ugyan hogy az Isten hét nyílójába mernek ezek a 
janyok lóra ülni, mongya mellettem Erzsók félhangosan.

Megmagyaráztam osztán neki, hogy mondok, ne 
Ujj te annyok seinmitüi se, hidd azok se fűnek, mer 
mír azír, hogy ehen van Esteléringel orvos úr ü ki- 
gyelme is, a bábaeskolai porófesszor, oszt ha törtíne- 
tesen le tanulna is valamék szűz püffeni a lóról, elejit 
veszi a bajnak, mer hogy ipp azír is van itt, no !

Ebbe oszt megnyugodott az nyő, a jányok meg 
aló iszkiri . . . elkesztek nyargalni, de még peig valami 
egíssíges módon, mer aszondom, hogy a szélfergeteg 
úgy elmaratt vóna a hátok megett, mint egv gutaütöU 
csigabiga.

Nem is estek le az égisz utón, csak mikor a czíl- 
pontho írkeztek. Na akkor Tóth Erzsus, akki peig ippeg 
a legelső lett, mclckeszte, oszt aló püff lefordult a ló­
iul, utánna a többiek is: Bernát Rózsi, Simony Eszter 
hullottak szí pen aut legvígűl Krumpli Rózsa, akar egy 
zsák, alckibe rózsa-krumpli van, ojat esett a másik há­
romnak a hegyibe, oszt mind a lebegő eget mutogatta 
a lábával. c

Nosza az annyok is előkapta a kötője alól a szá­
raz tenget it oszt befogta vélle a két szememet, peig 
csak kípzelősködött a vín csont, mer még túl a rendin 
is illedelmesen estek le, meg oszt hamar is felkötlek.

Mondok hát te-te mit kapkodod a szemem elibo 
asztat az aszalt bütykeidet V

Asszonya : csak. Még megvakított, vakujjík meg!
Mikor ennek is vígé vöt, aut következett sorba a 

színi komédia, akkit mesmeg Színi Péter tésúr cselekedett.

„KOROM“ Vendéglő! K«
(Csapó-u. 17.)

Számos látogatási kér :

„Józsefnél mindennap frissen csapolt kőbányai sör 
ÜnŐ il artinkai (7 örök Gábor ur termése) bor és válo- 

gatott Villásreggeli állanak a n. é. közönség rendelkezésére.
íwrNagy Zóna 10 krajezár.

ZECH JÓZSEF vemléglos.
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Aunnye . . . beg furcsa vút az istállóját néki, 
kegyetlen sokat röhögtem rajta, mer hogy valami érvé­
nyesen bolondoztak benne a kukás legínyek a dohányos 
jányokkal egyvclgest.

Vót azut még többféle heje-huja is, akkibül mán 
túlságos sokra nem emlikszek, mer mír azír, hogy az 
ital elöl keszte bennem a rígi szokását, oszt felkavarta 
az elmímet, de a még jut eszembe, hogy Gülíikk ur, a 
bábák botosa víziszonyt kötött egy szemrevaló kukás- 
jánynyal, oszt reggelig lcgyeskedett véle. Mindítig les­
tem az asztal alól.

Azt monta rá, — és észt it pirulva Írom le, — hogy kis 
csacsi vagyok még én ahhoz és job lene, ha fa rántás csinálás 
tudománynya iránt érdeklődnék '? '? ! ! Na, ez is rcjá val, mert 
ö csak boszuságomra van e világon és bisztosann a tegnapelőtt! 
rántásomra czélozott, a melynek szagától, mint monta, náthát ka- 
bot a nemzeti szinti kis macskám ! ? ! '?

A sorsnak ij mostoha viszonyaji közt nem csuda osztán, 
ha clkedvetlenettcm a vers Írástól, csak az vigasztal, hogy Tóni 
is azt álitotta, hogy töbet ér eggy prósaji csók a leg ideálisab 
költeménynél, a mit ugyan még nem értek, mert nem tróbáltam 
de ászt hiszem, az élet viharajiban megtanulom észtét is !!"?"?!

I^ellike felsőbb leány naplója.
— Szivem legtitkosabb méjéből. —

Ojat nyujtódzkot- 
tam, mint eggy ál­
mos matska, — de 
észtét csak titokba 
valóm be — mikor 
az egzsámenten te- 
lyes eggy egész nap 
gyötörtek benőnket 
a tanár bácsik ősz 
meg kopasz elöl lyá- 
róji, a kik igen fur­
csák voltak és én 
nem szeretnék félév­
hez meni egyikbe 
sem, mikor evei 
mégis csak vége let 

eggy kin telyes iskolaji esztendőnek!? !"? Legelőször Tóni gratu­
lált a Ivó sikernek, mejet az osztájzati bizonyítványom mutat és 
úgy alta elő, hogv kár, hogy nincs Debreczenybe lejány gyirnna- 
sium, a hol igen csinos lyánydiák lene belőlem, amit a k. mama 
tükréből titkon én is tapasztalok, de fálydalom, a tanári előítélet 
még mindég küzd a nőji szeméreméi és emiatt kénytelenek va­
gyunk el térni eredeti rendeltetésünktől, mej beniink láttya a tu­
domány lyövő oszlopajit !! ? ?

Na, hogy ezért megbosszullyam magamat, a nyári szün­
időben a pojézist fogom tanulmányozni, mej re ugyan csak a 
lyövő iskolaji évbenn kerül a sor, de én már most is megmuta­
tom a tanár bácsiknak, hogy a nöji szelem magassaban lyár, 
mint a férlvfiui vaskalaposág és szeb versalakot tudok Írni ma­
gamba, mint ők az összes igazgató tanácsba ! ? ? ? !

Igen, de mikor már készen voltam a versel, eggy borsza sztó 
akadáj tűnődőt szemejim elébe, t. i. nem voltam tisztába a vers 
ábakal, hogy ugyan is hopsz-polka legyen-e, vagy halylós ma- 
zur ? ! ? Ének következtében csak azért sem kértem tanácsot a 
tanár bácsiktól, mert mit tudnak ök ehhez??!! Tóninak sem 
mertem szólluni, mert eggy részt ő is hadi lábonn al, mint monta 
a vers lábakat, mivel hogy ő a maga lábán szókul tánczolni, más 
részt feltételezem magambann ászt, hogy ehhez jóban értek, mint 
ő, harmad részt boszantani akartain észt a ki álhatatlan Józsi 
bácsit és ének fojtán meg kórdesztem tőlle : mi képen kel ver­
set Írni és micsodák azok a vers lábak???!!

De már kezárom Naplómat, mert ez a borzasztó foróság, 
valóban iszonyú és nem várom meg, míg haza jön az a ki álha­
tatlan Józsi bácsi, mivel holnap lyó kedéj hangulatban akarok 
leni, mert k. mamámmal a fürdő idénny megkezdéséről kel ér­
tekeznünk a k. papa zsebjével, mej utóbi időben, fálydalom, na­
gyon fösvény ? ! ! ?

Pá, kedves Naplóm, mert el duglak a párnám alá, bárcsak 
0 rólla álmodnék az észszaka ! ? !

Garantirozatlan hírek.
(§) A múlt héten az összes lapokat bejárta az a 

hir, hogy Bihavmegyében kővé vált macskát találtak. No, 
ez nem valami országos hirt érdemlő lelet ! Van Deb- 
reczenben is kővévált macska elég, pld : a városi víz­
vezeték, a csatornázás ügye s az utczák tisztántartása 
stb. stb., — és ezeket még sem szállítják múzeumba 
Látszik, hogy nálunk még nem becsülik meg eléggé a 
régiségeket.

(X) Az adóprés túlbuzgó működése ellen a sop­
roni kereskedők és iparosok tiltakozó népgyülést szán­
dékoznak tartani, ügy látszik, a soproniak mindenáron 
tudni akarják : milyen és mennyit ér ez a fából csi­
nált vaskarika.

(.4:) A fővárosi polgármester sürgősen megke­
reste a városi tanácsot, hogy Aczél Géza főmérnököt 
haladéktalan szabadságolni szíveskedjék ; mert a buda­
pesti vásárcsarnok tatarozásra szorult s ehez értő láng­
ész csak egy van az országban, és ez a mi főmér­
nökünk.

(^j;) Gyászmisét tartottak a budapesti plébánia- 
templomban V. Ferdinándért az állam főhivatalnokainak 
jelenlétében. Még megérjük azt az időt, hogy ezek az 
urak Rákóczy és Thököly emlékét is gyászmisével fog­
ják megünnepelni.

A mint értesülünk. Sarg T. A. fia és Társa bécsi
hírneves „Kalodont“ illatszergyár igen kellemes megle­
petésben részesítette a párisi, bécsi automobil verseny 
alkalmából Bécsbe érkezett automobilistákat. Mindegyik 
külföldi vendégnek ugyanis egy gyönyörűen kiállított 
„Kosárka“ telve Glycerin-toilette különlegességekkel és 
a közismert „Kalodont“-féle fog-crémmel nyujtatott át. 
Egy épen olyan kedves, mint praktikus ajándék.

Uj fűszer- és 
csemege üzlet
Kossuth-utcza, Simonffy-házban.

Van szerencsém a n. é. közönséggel tudatni, hogy a K°ssuth~u. 17. sz. 
alatt (a volt Kondor M. J. és fia-féle helyiségben)

fűszer, csemege, ezukorka és déli gyümölcs üzletet
nyitottam. — Áruimat a legjobb forrásokból és csakis első kézből szereztem be 
és ezen a téren szerzett bő tapasztalataimnál fogva abban a kellemes helyzetben 
vagyok, hogy kitűnő minőségű árukat igen mérsékelt VCnrwlnr 
árban szolgálhatom. Szives pártfogást kór tisztelettel HcilCSZ DcHlUUr.
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nélkülözhetetlen fog créme
a fogakat tisztán, fehéren és egészsé-

gesen tartja.

Diri Dongó üzenetei.
Poéta. Szebenyei József ..Dalok 

egy poéta-lányhoz“ czimen adja ki 
verskötetét, ügy tudjuk, még c hó 
végén megjelenik a csinosan kiállí­
tott kötet, a bájos poéta-lány arcz- 
képével a czimlapján. A könyv ára 
egy forint lesz, a mely összeg elő­
fizetés gyanánt a ..Szabadság“ szer­
kesztőségébe küldendő. A megjelenő 
verskötetet ajánljuk az olvasók figyel­
mébe.

Érdeklődő. A burgonya vész ab­
ban nyilvánul, hogy a burgonya egy 

— szép napon elkezd veszni.
D. Van egy rét, két rét és konkrét. Az öné konkrét esel, 

forduljon vele a nyírvíz lecsapoló társulathoz.
Junior. Besoroztuk. Megrajzoltatjuk és legközelebb jönni fog.

A 39 gyalogezred zenekara
vasárnap este a Drélier sörcsamokban hangversenyt 
rendez szabad bemenettel. Korona sör a la Pilseni 
folyton frissen csapolt. Csángó vetrecze. Matróz hús 
és sok különlegességek állanak rendelkezésre.

MJTTALOVITS I. FvngvszertÁra a „Kigvó“hoz 
Debreezenben. Ajánlja : Harmat arcznorát 
fnmider) melv készítmény iide szint kölcsö­
nöz az arcznak s nem rontia az arczbőrt. Kittinő 
illata, teljesen ártalmatlan volta, valamint 
finomsága által vetekedik bármilyen arcz, vagy 
rizsporral. Jól tapad s igen jól fed. A Harmat- 
Créme a Harmat-szappannal együtt használva 
az arczbőrt üdévé, szépné teszi s megóvja a 
megránczosodástél. (Kapható 3 színben, fehér 
rózsa s créme színben) minta doboz Harmat 
pouder ára öO fillér, (pamacscsal (10 fillér.) 
Nagy doboz ára 1 korona 80 fid. Ajánlja to­
vábbá: Berlini fettpouder (3 féle sszinbemkis 
doboz á radOfil., nagy ára 1 kor. s 1 kor. 60fil 
Velutin pouder <3 fölé színben) kis doboz 00 {]]] 

nagy doboz 4 korona.

Sátor kölcsön kapható. Lakodalom, kéz- 
» fogó és egvéb mu­

latságra igen alkalmas, 5 méter széles, löm. hosszú és óév <; m. 
széles, lg méter hosszú, kívánatra nagyobb is felszerelhető uj 
ponyvákkal ellátva. Értekezhetni Hajó-utcza dll sz., vagy a Polgári 
körben (Piacz-u. Yecsev ház.) Boda Ferenc.

LifllVI SÁNDOR üveg és porczellán 
áruháza

Debreczen, Piacz- és Hatvan-utcza sarkán
Jégszekrény raktár.

szerencsém a helybeli és vidéki n. é. közönség becses 
figyelmét felhívni legújabb szerkezetű szabadalmazott s a hely­
beli piaczon a legnagyobb jégszekrény raktárra. A háztartásban 
majdnem nélkülözhetetlen, valamint a szatócsoknak, vendéglő­
söknek, mészárosoknak, henteseknek s tejcsarnokok részére.

A szabadalmazott jégszekrény előnye az, hogy 20 fillér 
ara jég, két teljes napra elegendő.

M

Ne mulassza el senki aki fürdőkádat
óhajt venni, raktáramat megtekinteni, ahol a legnagyobb 
választékban stilszerü kivitelben 16 koronától fel­
jebb kaphatók ! !

Van szerencsém a n. é. közön­
séget értesíteni, hogy (Arany láüOS U.) 
13. sz. a. lévő 50 év óta fennálló
rézműves műhelyemhez egy

modern igényű horgany- diszmü- 
bádogos műhelyt rendeztem be a 
legkényesebb Ízléseknek megfelelően:

elvállalok : Dombormű 
és különleges munkákat 
rajzszerinti kivitelben. — 
Konyha és fürdőszoba 
berendezéseket vizkeringő 
kályhával ellátott fürdő­
kádak. CIosettek víz­

vezetékhez való fürdőkályhák. Önmükő ülőzu­
hany mindenféle (HYGENAI) tárgyak és különféle 
orvosi műszerek készítését, tqvábbá készleten tartok 
mindennemű üstöket, üstházakat, mosó fazekat, 
szivattyúkat a legjutányosabb árban, valamint elvál­
lalok jó vizű kutak furrását. fürdő, szeszgyári, 
serfőzdéi és ezukorgyári munkákat. Ócska rezet 
a napi ár szerint veszek. Midőn erre a n. é. közönség 
figyelmét tisztelettel felhívom, egyúttal törekvésemhez 
szives pártfogását kérve, maradtam

Kiváló tisztelettel HeilllCl SiílllUel
réz- és fémára telepe.

N G Ö Debreczen, 1902. julius 6.

: Elmennék én de nem tudom hova ? ? ?
És ugyan miért mit keresel? H

-Vm tudom hol lehetne egy kis jó valódi házi kenyeret kapni. -j
Lzeu nincs mit kétségbe esned, menj el Hatvan-utcza I

39. szám alá Weinstein Jakab üzletében ott -
kapsz kitűnő :

házi kenyeret
egészben kilóját 11 krajezárért ús hozzá mindenkor a leg­
jobb friss házi vajat, tejfelt túrót « > még írót is.

A legjobb uradalmi fejet pedig házakhoz literenként 8 
és üzletekbe pedig 7 krajezárért haza szállítom.

'»» I I I I I II I III .................................minim i i » n ■ t ■ * I I I I I I I I I I I I I 1 I

SZÉKELY ÁMUEL
KÁRPITOS ÉS DÍSZÍTŐ

Debreczen Piacz-utcza 59 sz. Kaszanyiczky mellett
\an szerencsém a közönség tudomására hozni, hogy

kárpitos és díszítő műhelyemet
a mai kői legkényesebb igényeinek megfelelően szereltem fel s így 
ke|i('s vagyok minden e szakmába vágó munkákat Ízléses és tet­
szetős kiállításban a legjutányosabb árak mellett elvállalni.

"Yi'es íchilágosilasul szolgáljon e helyen, miszerint teljes 
garnitúrák, ottománok. matráczok. roletták elkészítéséi ócska búto­
rok ffildolgozását és teljes átalakítását elvállalom. Költözködés 
alkalmával előforduló butorcsomagolást eszközlök, valamint vidéki 
megrendeléseket elfogadok OS azoknak pontos és gvors kivételéről 
gondoskodom. ' •

Midőn nagybeesii pártfogásába ajánlom magamat, kérem 
- gy próba rendelménye által az elősoroltakról meggvözödni szí­
veskedjek. •

" ^ ' 11 1 SZÉKELY SÁMUEL
Matráczok készítését igen olcsó árban vállalom el.
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Örvendetes jelenség, hogy reklámmal silány árut nem lehet 

a forgalomban állandón megtartani, mert a közönség mai felvi- 
lágosodottsága mellett egyedül csak a jó áru érvényesülhet. Erre 
támaszkodva mint tősgyökeres magyar gyáros ajánlóm a legújabb 
franczia módszer szerint készített kitűnő Pármai ibolya szappant, 
mely a frissen szedett ibolya gyöngéd, kedves illatával bir s egy 
iijabb módszer szerint hozzáadott bőrfinomitó s üdítő szerrel ké­
szítve, oly kiváló mosdó szappan, hogy minden külföldit háttérbe 
szőrit! Rendkívül szelíd hatásánál fogva a legérzékenyebb arezbő- 
rüek is nagysikerrel használják. 1 drb. 80 fill., il drb. 2 k. 20 f. 
Készítője: Szabó Béla gyógyszerész, piperc-szappangyáros Miskol- 
ezon. Főraktár : Debreczenben Kálnai Lipót urnái. Ugyanott kitűnő 
gyermek szappanom s más mosdó szappanaim 20 fillértől felfelé 
kaphatók.

Luhi Erzsébet
gjggt*** ásványvíz

Beregmegyében szikla tövében fakad és minden idegen elem­
től menten kerül a palaczkba. Kiváló hatású különösen a gyo- 
morbántalmak minden neme, úgyszintén tüdő és torok bajok 
ellen. Kitűnő nyálkaoldó szer.

Előkelő orvosok bizonyítványai csodás eredményekről 
számolnak be.

A LÜH1 ERZSÉBET ásványvíz kitűnő üdítő ital és bor­
hoz keverve közkedvelt.

Megrendelhető az Uradalmi forrásbérlőségnél Szoiyván
iBcreg m.) és Debreczenben minden jobb füszerkereskedésben.

gsagr- Prospektus ingyen és bérmentve ''3M

RONCEGNO

9

PÜSPÖK-FÜBDÖ.
Nagyváradtól 7 kilométernyire. Vasul-, posta-, távírda 

és telefon állomás.
Kiváló gyógyhatású hévvizek (40° C.) Modern ké­

nyelemmel berendezett tükör- és kádfürdők, massage, 
villanyozás, vibratió stb. gyógyeszközök. _ __

Javalva : izomcsúz, idült izületi csuz. kosz- 
vény. idegzsábák, neuralgiák, csonttörések és 
a női ivarszervek betegségei ellen. Üdülőknek kiváló 
hatású középmagasságu, klimatikus gyógyhely.

Olcsó ellátás Kitűnő konyha. Állandó terzene. 
Gyakori mulatságok. Lawn-tennis. Villanyvilágítás.

Évad október 81-ig.
Fürdőorvos: Dr. Kovács Aladár.

Fürdőigazgatóság.

SZOLYVÄI
g*Sg— ásványvíz. -'Hű

Elsőrendű szakférfiak vegyelemzése alapján lithion 
tartalmánál fogva kiváló hatású köszvény, vese. hólyag ba­
joknál, úgyszintén gyomor, torok, tüdő, gége bántalmaknal.

Eredeti tulajdonságát éveken át megtartja a palac­
kokban. Vasmentes, a gyomrot nem terheli, nagyon kelle­
mes izü és a szervezetre csak előnyös hatású.

~ Borral igen jó üdítő ital.
Kapható Debreczenben mindenütt és Szoiyván, az ura­

dalmi ásványvizek bériőségénél.
Prospektus ingyen és bérmentve,______

közismert és hires
V A S A R S E N-F Ü R D O

535 mtr. a tenger színe felett. 
Fürdőidért}' : Május—Október.

!>/., órányira Trentótél. Vasút: Trento Roncegno. - Térzene. 
Anämia, Chlorose, Malaria, női betegségek, bőrbetegségek, ideg- 

bántalmak, vérszegénység és gyengeség ellen^
Elsőrangú berendezés.

Meglepő szép fekvés, körülvéve 80.000 négyszög méter 
nagyságú "árnyas ligettől. Uj berendezésű fény- és villanvfürdok, 
tökéletes hidegvíz gyógyintézet. 200 vendégszoba es szalonok, u - 
lanvvilágitás, gyógyforrás viz. Alpesi száraz levegő. Kirándulások 
központja. Sport. Vili. remzetközi Lawn-temiis-verseny 2000 k. ju- 
talomdijjal. Kétszer naponként zenekar, teljes ellátás 11 komim­
tól fölfelé. Orvosi igazgatás: Dr. A. Gazzelotti.
Felvilágosítást és prospectus! bérmentve küld az igazgatóság.

Az ivó kúra egész éven át tart.

minden nagyo

Szliács-Aczélfüpdő
Felsómagyarországon.

Az egyedül ismert szé-savdus vasiorrás. Legtöbb vasat tar.dmaz 
iv forás belső használatra.

Szezon; május 15 tői szeptember 30-ig.
FölülmullwUitlan vérszegénység, sápkór nőibajok. hát­
gerinc és idegbajok, bénulás ellen, átszenvedeu beieg- 
shir (}< ci'ös iminkii^siig uluii. k ürtlo orvosok . urunvälü 
if dr, Molnár I dr, Stern I. dr. Utazás Becsből 9
óra, északról Oderbergen fit. onnan o óra. delrul Bu­
dapesten át, innen szintén 5 óra, Szliácsrol talragaszok

........b..... ,h vasúti állomáson vannak kifüggesztve.
Kimerítő felvilágosítást és prospektust utazás, lakás, árkedvezmény­

ről az elő és utó szezonban stb. ad.
a fürdöigazgatóság Szliács (Zólyommegye■ )

fíttfZS&i

- mlU'iiuia titos.
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butorgyáros, cs. és kir. udvari szállítónál.
DEBBECZEN, főpiacz a főtőzsdével szemben kaphatók, hol úgy 
a legszerényebb minta legdíszesebb menyasszonyi kelengyék, 
szobaberendezések és díszítések kifogástalanul eszközöltetnek.

KILLER EDE

legegészségesebb üdítő forrás viz.
Lg Kapható: minden füszerüzletben,
^ kávéházban és vendéglőben. :----

Főraktár: Piacz-ntcza 7. szám.

Ebesi ártézi viz

A Párisi Divat Áruházba
a ni. k. föposta mellett.

Tavaszi újdonságok meglepő választékban érkeztek u.
m.: Kabátok, Angol gallérok. Pállotok. Blousok. díszített 
női kalapok. Napernyők, Gyermek és leány ruhácskák­
ban és felöltőkben 2 évestől egész 14 évesig remek 

különlegességek.

Disznó hizlaló-szer
j tó, Ko. csomag, 30 disznónak 

H) napon át a takarmányba 
! keverve, nagy eredményt biz- 
i tosit nem evő disznóknál. A 
j szervezetre igen jó hatású or- 
j bán ez, székrekedés ellen : iz­

gatja a nyálka mirigyeket, elő­
segíti a nyálka elválasztást, 
emésztési, javít ja a husi, mely 
puha, finom, halvány és Ízle­
tes lesz tőle, megakadályozza 
a tápláló erő elvesztés kétszázszorosán kifizetődik a bízás és 
egészség fejlesztése által. ' K. csomag 1 K„ 4 bermentve 4 K 
Kerpel V. gyógyszertára Epést, V. Lipót-körut 28. Gyár : Wien. 

IX. Bleicherg. 6.

Debreczen, 1902. Julius 6.

Legújabb franczia és angol divata öltönyök.W -------------- —=------------- X» nuswi uivaiu unvuyua. 2

OOOOOOOOOOOOOOOOOOOOBIOOOC OOO OOOOOOOO QOOOO

11 Prelovszky András Sít!":I *
^5 O elsőrangú katonai es polgári szabó üzlete, bel- és külföldi szövetek, valamint hadi felszerelési 8 S 
" Q .......................... czikkek nagyválasztékn raktára. «iwereiesi q ^
—3 ja** Ll\ állal a lGgujabb szabású és a leffnagvobb íVém-pkor i-; i - *» - i -
S 2 nyöket, valamint magyar-, disz- és viselő ruhákat: páni ' rZlÍJÍIf L!,/38!11, egyenruhákat, polgári öltő-„PF reverendákat, palástokat es“fő^S sü“‘Tíegpüá- Q

nyosabb árak mellett pontos időre eszköz,.!
Gvászöltönvöket. valamint vidéki megrendeléseket éra alatt készítek.

Magyar díszruhák.ö

Ingyen A ki a „Dongó “-ra,
x agy ,>ilrnil,‘v fővárosi lapra előfizet: Székely 
Imre szerkesztő Hírlapterjesztő vállalatánál“ in­
gyen kapja a teljes debreczeni ezimtárt ma­
gában foglaló, díszesen kiállított 1903. évre

o

Debreceni Képes Naptárt.

,‘v^
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Tánc* intézet.
Van szerencsém az igen tisztelt szülők becses ügyeimét 

Mhivni, hogy a ..Korona czimü tánezteremben (Csapú-utcza 17.)
július hó 2 án szerdán az iskolai szünidőre (jnlius és auguszt.)

táncz folyamot
nyitok, kizárólag tanulók részére.

felnőtteknek este 8 órától 10 óráig. Kisebb növendékeknek dél­
után 5 órától 7 óráig, hétfőn, szerdán és pénteki napon.

Iparos coloné julius hó 10-én, Csütörtökön nyílik meg
Tanórák: kedd, csütörtök és szombat este 8 órától 10-ig-
Tandíj : 5 frt.
Beiratkozásokat elfogadok a mai naptól lakásomon bármely 

időben, vagy este a táncziskola helyiségében.
Lakás : Csapó-uteza 17.

Teljes tisztelettel: SCHAFF JÁNOS, táneztanitó- j 
Van szerencsém értesíteni a n. é.

erőltető és daráltató gazda-közönséget,
hogy a diószegi utón a

dohánygyárral szemben
fekvő, újonnan berendezett

El*'7CÁhAtí< molnm működését megkezdte i„Ll/StUvl IlldlUIIl és Ott sima és keres­
kedelmi őrlést, tengeri és árpa darálást

jutányos áron és pontos kiszolgálás mellett
reggeli 5 órától este 8 óráig elfogad.

Teljes tisztelettel j;rzSébet“-malom
Weisz Sándor és Társai.

Debreczen, Főtér, a .Hungária1 kávéház mellett
megérkeztek

\t0r a tavaszi újdonságok.

DARVAS TESTVÜK 5ES

Ajánlják újdonságaikat Uaquetek. Paletok, Gallérokban
szolid elegáns kivitelben, a legegyszerűbbtől a legfinomabbig.
Nagy választék nap és esőernyőkben. -------- :

Elegáns kész gyermek ruhák, selyem, szövet és 
*•'" mosó blousok, övök és nyakkendők nagy válasz- 

tékban. -

Házi urak figyelmébe.
Van szerencsém a t. házi urakat értesíteni, hogy f. évi 

május lní 1-én Homokkent-uteza 107. sz. saját házamba költöztem. 
Alulírott elvállalok

uj cserép és pala-fedéseket
ócska átrakásokat, javításokat, évi jó karban tartást, 
papir-lemez fedéseket és kátrányozásokat, mindennemű 
anyaggal készített munkáim sokkal kiválóbbak, jobbak 
és tartósakbak a kőműves munkáknál.

Minden c szakmába vágó munkákért egy évi jótállást vállalok. 
E szakmát már 9 éve önállóan gyakorlom, ennél fogva szép 

és jó munkáért kezeskedem, olcsó árak mellett.
Kérem a t. házi.urak becses pártfogását.

Kiváló tisztelettel:
KOjVIPflNEK JÓZSEF.

Elvállal mindenféle szobafes- 

templomok festését, oltá- X >•
rok és szószekek 

aranyozását 
a legniüvésziesebb 

kivitt

DEBRECZEN,
u. 21. sz. alatt, 

palota átellenében.

J^utomobil és 

motoros kerék­

pár raktár, o o

Mindenféle mechanikai 
munkák és találmá­
nyok elkészítését rajz 
után elvállalja ----

Szigeti József
műszerész

DEBRECZEN,
Piacz-u. 58. Bank-palota

■‘ű

'-*r~

• V-.1 y/gfUtj'lC’

Artézi és szivattyús 
kutak fúrására

községek gyárak, gazdaságok és maga- I 
nosok részére, valamint sajat készítmé- 
nyü szí vall vi ik előállítására és javítására j 

jutányos feltételek mellett ajnálkozik

GURÓ ÜÖRINCZ

kutfuró-mester és vállalkozó, ki t*> év
lefolyása alatt

WSf“ 220-nál több sikerült fúrt 
kutat létesített "Äe
Megrendelések ezimemre Delire- 

j ezen Varga-utcza 20 szám intezendök.

Biiutettetik

j minden utánzása az egyedül valódi |
Bergmann-féle Liliom szappannak. Berg- j 
maim és társa Dresda és Tetschen a|E.

Védjegy 2 bányász.
Tiszta, üde arezot, rózsás, fiatalos 'ki- 

I nézést, fehér, bársony, puha bőrt és va- j 
j kitó fehér arezbört képes előidézni. A j 

legjobb szer szeplő ellen. Darabja 80 I 
fillérért kapható Dr. Rotschnek V. Emil 

I gyógyszertárában és Nagy András kéz- i j 

lyüsnél.

Kutak futárát 
elvállalom,

artézi, jóviz vagy rossz vízig, esetleg 
kutak javítását jutányos ár mellett

Ltadányi pevenez
kútfúró mester és viz vezető 

Debreczen, Eötvös-utcza 80-ik sz.
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STANDARD
életbiztosító társaság Edinburghban, Angolhon

— ■ o ALAPITTATOTT 1820-ben. o 
Magyarországi fiók:

Budapest, IV., Kossuth-u 4 (Standard palota.)
Évi bevétel. 31.800.000 korona
Kiutalt nyereményrészek. . 170.000.000 „
Vagyon ........................... 249,300.000 „
Halálesetek folytán kifizetve 500.000.000 „

A „STANDARD“ kötvények nevezetesebb előnyei:
Kétségtelen biztonság. — Alacsony dijak. — Szabad világ­
kötvények. — Kötvények érvénvbentartása díjfizetések elmu­
lasztásánál. — Tőkésítés és előre megállapított visszaváltási 
érték. -- Megtámad hatatlanság. - Feltétlen fizetés öngyil­
kosság esetében egyévi fennállás után. Szabad háboru- 

biztositás népfelkelők részére.

Dij láb láza tokát kívánatra küld SCHIFF MÓR 
vezérügynök Debreczen, (Bankpalota.)

Lakatos műhely áthelyezés.

AÍS'..

Tisztelettel tudatom, a 
n. é. közönséget, hogy 7 
év óta fennálló vállalato-
mat Reáliskola-utczáról

május hó 1-től
megnagyobbilva *

Deák Ferencz-utcza Z
22. SZ. alá helyeztem át.

Elvállalok c szakmába vágó munkákat,
vasrácsozat, vaskapu, takaréktüzhelyek és 
minden építkezési munkákat.

A midőn a n. é. közönség eddigi pártfogását 
megköszönöm, ígérem, hogv a jövőben elvem csak 
az lesz, hogy jo es pontos kiszolgálással bizalmát 
továbbra is biztosítsam.

Kérve szives pártfogását, tisztelettel:

Preizler Mór,
épület és mülakatos mester.

Vidéki megbizásckát gyorsan és pontosan eszközlök.
Költségvetés bérmentve.

„DURABEL“ zöld fedéllemez
tartósságra és czélszcriiscgrc nézve felülmúlhatatlan.

Carbolineum. kátrány, kocsikenőcs,
elszigetelő lemez, aszfalt és kőfedéllemez.

JOHN-íéle szab. KÉMÉNYTOLDOK,
kémény ajtócskák légmentes zárral, padlás 

ablakok kovácsolt vasból

Lukács Vilmosnál
Melocco Péter beton és czementmii gyárának képviselete.

Első debreczeni mechanikai és elektro-teehnikai gépgyártási 
műhely és vállalat

FÖLDVÁRI L.
DEBRECZEN,

.»■ / v Kossuth u. 1.. az udvarban.
HÜL/ Előállít saját műhelyében mindennemű

mechanikai, elektrotechnikai czikkeket,
ipari, kereskedelmi, tudomány<is iskolai, orvosi czélokra, valamint 
villany világítási, telefon és villany csengők berendezését, 
illetve azoknak kezelését és javítását is.

Szakszerű teljes gépberendezésem a legkomplikáltabb mun­
kákra is alkalmas.

\ idéki megrendelések gyorsan, soron kívül készíttetnek.

Legalkalmasabb ajándék.

Az általam leggondosabban összeállított tekintélyes orvosok által 
ajánlott es jónak talált vegytiszta

SÓSBORSZESZ
mely már eddig is igen nagy elterjedtségnek örvend, kapható minden fü- 
szeruzletben. valamint gyógyszertáramban.

Ára egy kis üvegnek 45 kr, egy nagy üvegnek 90 krajezár.

^ idéki megrendelések pontosan teljesittetnek.
Használati utasítással ellátott könyvecske minden üveggel adatik

j| Y k| (§«# S gyógyszertára és illatszerraktáraft II mJt W I Debreczenben (Tisza-palota.
Hoflfh,anD és Kronovitz könyvnyomdájában Dtó^nben főpiacz. a főpostával szemben.

v"ó;X

Papirkereskedés ég könyvkötészet


